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海峡两岸常用科技术语对比和计算机查询研究
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摘　要　对海峡两岸在信息领域常用科技名词术语使用过程
中遇到的问题进行了分析，对两岸的科技术语存在着音义、简

繁体不同进行了分类对比。认为可以将两岸科技名词术语按

对比的类型，采用术语库形式予以存储。这既能促进两岸在科

技、文化和语言上的相互融合，又能方便两岸对科技名词术语

的使用和计算机查询。
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进入２１世纪以来，我国海峡两岸科技文化交流日
益频繁。从２００８年起，《北京交通大学学报》参加由
大陆的大学和台湾的大学共同主办的“海峡两岸学术

交流研讨会”会议论文的编辑和发表工作。编辑工作

中遇到了两岸科技名词术语的语义和写法不同等问

题，给两岸论文的交流工作带了障碍。从文献［１２］
中可以查找到两岸信息领域的科技名词，但该书比较

厚，查找很费时费力。笔者认为，如果将纸质图书的内

容改为数字化的术语库存储，将会有利于科技名词的

更新和方便科技人员查找。为此，笔者作了如下研究。

１　两岸常用科技术语分析

　　术语学［３４］是在２０世纪３０年代由德国、奥地利等
几个国家逐步创建起来的研究体系，涵盖了语言学、逻

辑学和计算机技术等各类知识，是一门独立的交叉学

科。其中的科技术语也是与科学技术和语言学相关联

的新兴学科。文献［３４］中对科技术语的定义为：科
技术语是指由概念约定了的语言称谓，即科技术语是

使用概念和语言表示的专业名词或词组（复合术语）。

随着现代科技的快速发展，在科技领域中涌现了大

量新的概念，单信息科学领域中的新概念就成海量了，

而计算机常用的汉字只有七八千个。如何使用有限的

汉字来表示海量的概念？只有通过科技术语标准化和

规范化，才能解决这类问题［５６］。为此，全国科学技术名

词委员会已经出版了各领域的科技术语工具书。

科技术语的研究涉及到语言学科，但与语言学研

究不同的是：语言学是研究语言描述的，而科技术语不

单有语言描述，还要规定各个学科概念之间的界限。

由此看出，科技术语是自然学科与社会学科相互融合

的结果。

１１　两岸常用科技术语的对比　目前我国信息领域
新的科技术语越来越多，大约有一半词语是源于外来

语的中文翻译［７］，其中大陆、台湾称谓多有不同［８］，给

两岸的科技和文化交流带来困难和障碍。笔者通过归

纳对比，认为两岸在科技术语使用中存在的问题有３
类：一是语义的“义同音不同”；二是外来语的“音译不

同”；三是文字写法的“简繁体不同”。

两岸科技术语的分类对比如表１所示。可以看
出，两岸的科技术语分类中“义同音不同”“音译不同”

是最容易引起歧义的，必须通过两岸词语的对比才能

知道术语的真正含义。

表１　 两岸常用科技术语的分类对比

分　类
对　　　比

大　陆 台　湾
义同音不同 激光 镭射

帧定时 框时序

外延 磊晶（延伸）

噪声
$

讯

视体 视野卷

音译不同 面向字符协议 字元导向协定

数据库集成 资料库整合

施威林模型 史厄林模式

怒德斯特伦 鲁滨孙码 诺斯姆 鲁滨逊码

毕奥 萨瓦特定律 毕欧沙瓦定律

简繁体不同 按钮开关 按钮开关

半导体 半导体

号码 号码

笔画显示 笔划显示

边写边读 边写边读
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为了使两岸科技和文化更好地交流，就要了解双

方存在哪些术语称谓上的差异。出版两岸科技术语对

照工具书［９］和构建术语库是解决问题比较好的方法。

１２　科技术语的基本类型　科技术语从结构上大致
可以分为以下几种类型：第１种是描述科学技术概念
的一类术语，如编程、绑定等，概念的定义描述要求严

谨准确。第２种是在科技术语中使用较多的复合术语
的缩写词，如存取控制系统（ＡＣＳ，ａｃｃｅｓｓｃｏｎｔｒｏｌｓｙｓ
ｔｅｍ）、光盘（ＣＤ，ｃｏｍｐａｃｔｄｉｓｃ）等，复合术语可以用缩
写词ＡＣＳ、ＣＤ来代替，一般文章可以将缩略词当作科
技术语的“同义词”使用。第３种是使用较多的代表
科技术语的字母符号。例如：变量，磁场强度 Ｈ（Ａ／
ｍ）；函数，指数函数（ｅｘｐ）；等等。用字母符号表示量、
单位和函数要采用国际上通用的标准符号来表示。第

４种是表示科技产品的，即产品器件名称、原理、性能、
型号和构成等，如磁盘存储器、电路保护器性能等。

上面对两岸的科技术语按层次进行了分类：第１
层是从语言学角度来分析的，如科技名词的音义、译法

和写法来分类对比；第２层是从科技术语的结构类型
来分析的，术语大致可分为４种基本类型。

科技术语的分类有利于对计算机术语库的构建和

科技术语的查询。

２　两岸常用科技术语的查询方法

　　目前，两岸科技术语的交流存在着“义同音不同”
的问题，所以，只有借助工具书查找才能理解其词义，

准确使用；但书的使用存在携带和查找不便的问题。

随着计算机技术的快速发展，办公网络化的普及，如果

借助网络电子字典和专业术语库进行查询，会比查阅

字典和专业工具书更为快捷方便。

２１　人工查询　指传统的使用字典或专业工具书通
过手工查询字词的方法。汉语的查字词方法有“音序

查字法”或“部首查字法”：音序查字法是已知字词的

“读音查词义和写法”，是按照汉语拼音字母 ａ、ｂ、ｃ的
顺序来查询；部首查字法是“已知字词的写法（不认识

的字词）查读音和词义”，是按照笔画来查询。中英文

字典是按照英文字母ａ、ｂ、ｃ的顺序来查询。这些查询
方法都可以叫做顺序查询法。

从表１的分类可知，海峡两岸科技术语的查询容易
引起混淆的是“义同音不同”和“音译不同”这２种类型，
属于“按读音和写法查词义”部分。查字词时用音序查字

法比较合适，即采用汉语拼音或英文字母的顺序来查询。

这种查询方法的优势是查书直观，不需要其他器件；不足

之处是书的印刷、购买费用较高，查找比较费时费力。

２２　计算机查询　如今，可以使用计算机技术对语言

文字进行信息处理，用计算机和网络检索的查询方法

也越来越多，如网上电子字典的取词使查询更加方便。

手工检索的方法是采用顺序查询法，而使用计算机查

询是采用“抽查方法”，即输入要查找的科技术语，计

算机系统采用自动识别和提取、比对找出结果后输出，

从而用机器代替人的手工查询。

１）库的类型。计算机存储的类型有数据库、术语
库和知识库等。目前数据库使用得比较多，国内外比

较有影响的数据库有：中文数据库如万方、维普等 ；外

语数据库如ＥＩ、ＳＣＩ等［１０］。术语库有北京大学的术语

语料库。知识库是未来库存储形式中的一种。笔者认

为可以建立两岸常用科技名词对照的术语库，会有益

于两岸的术语查询。

２）计算机查询方法。计算机查询有连网和脱网２
种方法。查询方法是指将大量数据加工整理后，按一

定的格式存储构成计算机数据库，根据检索信息的需

求从计算机的数据库中识别并提取出相应的需要的词

语。如两岸科技术语库可以先采用脱网的光盘数据库

存储，因为光盘数据库便于携带和查询，比较适合两岸

使用。光盘数据库要具备的功能有存储（读音标注、

排序和类别标注）、修改、添加、删除和查询等。

计算机查询的条件：硬件需要有计算机的控制器、运

算器、内存、输入输出端口、光盘驱动器、显示屏和打印机；

软件需要有计算机的操作系统、数据库管理和检索；光盘

数据库需要有文件存储、特征标志、自动识别和提取等。

计算机查询是通过使用计算机来完成信息储存和

信息提取的２个过程，其优点是储存功能量大、更新和
检索速度快、费用低及效益高等，缺点是查询时要受计

算机网络和数据库储存量等器件条件的限制；但与纸

质工具书查询相比，今后更具有发展和应用的优势。

使用计算机查询术语的流程如图１所示。

图１　计算机查询科技术语的流程

５４３


